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OGGETTO: GEGENSTAND:

DISCIPLINA  DELLA  CIRCOLAZIONE  STRADALE  - 
PROVVISORIA - TORNEO DI  CAPODANNO AL 
PALAZZETTO  DI  VIA  CAIROLI.

VERKEHRSREGELUNG - ZEITWEILIG - NEUJAHRSTUR-
NIER IN DER HALLE IN DER CAIROLISTRASSE.

Vista la richiesta della Polisportiva Pineta di Laives 
(BZ) di data 12/12/2023 Prot. Nr. 0064336/2023 con 
la  quale  si  chiede di  poter  istituire  un senso  unico 
lungo via Cairoli e la chiusura della corsia monte-valle 
lungo via Pietralba nel tratto compreso tra il Municipio 
e la via Montessori per acconsentire la sosta di veicoli; 
contestualmente viene richiesta anche l’apertura di via 
Montessori;

Nach Einsichtnahme in den Antrag der “Polisportiva 
Pineta  aus  Leifers”  vom  12/12/2023  Prot.  Nr. 
0064336/2023 mit  welchem um ein  Einbahnverkehr 
entlang  der  Cairolistraße  und  die  Schließung  der 
Fahrspur  der  Weißensteinerstraße  berg-talwärts,  im 
Abschnitt  zwischen  dem  Rathaus  und  der 
Montessoristraße, ersucht wird, damit die Fahrzeuge 
parken können; gleichzeitig wird auch um die Öffnung 
der Montessoristraße ersucht;

considerato  che  alla  manifestazione  denominata 
“torneo di calcetto di Capodanno” che si terrà presso il 
palazzetto sportivo lungo il  passaggio Maria Damian 
prevede un notevole afflusso di veicoli;

festgestellt,  dass  anlässlich  der  Veranstaltung 
“Neujahrsfußballturnier“, die in der Sporthalle bei dem 
Maria-Damian-Durchgang  statt  findet,  einen 
beträchtlichen Zufluss von Fahrzeugen voraussieht; 

ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari alla sicurezza della circolazione stradale;

erachtet,  die  notwendigen  Maßnahmen  zu 
ergreifen,  die  für  die  Sicherheit  des  Verkehrs 
notwendig sind;

ritenuto  di  provvedere  a  quanto  richiesto  in 
considerazione del pubblico interesse;

angesichts  des  öffentlichen  Interesses  wird 
erachtet, dem Antrag stattzugeben;
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sentito il parere del Comando della Polizia Locale; nach Anhören des Gutachtens des Kommandos der 
Ortspolizei;

visti gli artt. 6 e 7 del nuovo Codice della Strada - 
(Decreto Legislativo 30.04.1992, n. 285) - norme sulla 
circolazione stradale e Regolamento di esecuzione e di 
attuazione (D.P.R. 16.12.1992, n. 495);

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der neuen 
Straßenverkehrsordnung  -  (Gesetzesvertretendes 
Dekret  vom  30.  April  1992,  Nr.  285)  – 
Straßenverkehrs-  und  der  Durchführungsverordnung 
(D.P.R. 16.12.1992, Nr. 495);

I L  V I C E S I N D A C O  O R D I N A D E R   V I Z E - B Ü R G E R M E I S T E R 
V E R F Ü G T

in data 29/12/2023, dalle ore 18.00 e sino alla fine 
della manifestazione prevista presumibilmente per le 
ore 23.00:

am 29/12/2023 von 18.00 Uhr, und bis am Ende der 
Veranstaltung, voraussichtlich um 23.00 Uhr, wird: 

- l’istituzione di un senso unico lungo via Cairoli con 
direzione di marcia nord sud per consentire la sosta 
sulla semicarreggiata;

- in der Cairolistraße wird mit Fahrtrichtung Norden– 
Süden ein Einbahnverkehr eingerichtet, um das Par-
ken der Fahrzeuge auf der Fahrspur zu ermöglichen;

- la chiusura della corsia monte-valle lungo via Pietral-
ba nel tratto compreso tra il Municipio e la via Montes-
sori per acconsentire la sosta di veicoli sulla semicar-
reggiata; contestualmente viene aperta al traffico vei-
colare la via Montessori;

-  in der Weißensteinerstraße, im Abschnitt  zwischen 
dem Rathaus und der Montessoristraße, wird die Fahr-
spur berg- talwärts gesperrt, um das Parken der Fahr-
zeuge zu ermöglichen; gleichzeitig wird die Montesso-
ri-Straße für den Verkehr frei gegeben;

- viene consentito il transito di veicoli lungo via Mon-
tessori, da nord verso sud, con apertura della sbarra;

- das Befahren der Montessoristraße von Norden nach 
Süden, mit Öffnung der Schranke, wird erlaubt.

- ai varchi delle vie sopracitate dovrà essere presente 
personale con indumenti di sicurezza per garantire il 
regolare flusso veicolare nonché la sosta corretta dei 
veicoli.

- an den Einfahrten der obgenannten Straßen muss 
Personal mit  Sicherheitskleidung anwesend sein, um 
einen  regelmäßigen  Fahrzeugverkehr  und  ein  ord-
nungsgemäßes Parken der Fahrzeuge zu gewährleis-
ten.

I Funzionari e gli Agenti di cui all’art. 12 del Codice 
della Strada sono incaricati della prevenzione ed ac-
certamento delle infrazioni alla presente ordinanza.

Die im Art. 12 der Straßenverkehrsordnung angeführ-
ten Organe, sind mit der Einhaltung und der Erhebung 
dieser Verordnung betraut.

L’Ordinanza  verrà  resa  nota  mediante  installazione 
della prescritta segnaletica.

Die Verordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  zur 
Kenntnis gebracht.

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
al T.R.G.A. entro 60 giorni dalla notifica.

Gegen die vorliegende Verfügung kann innerhalb von 
60 Tagen ab Zustellungsdatum der Maßnahme Rekurs 
bei  der  Autonomen Sektion  des  Regionalen Verwal-
tungsgerichts eingelegt werden.

Laives/Leifers, lì/am 22/12/2023

IL VICESINDACO -
DER VIZEBÜRGERMEISTER
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geom. Giovanni SEPPI
(firmato digitalmente – digital unterzeichnet)

Da notiziare:
Polisportiva Pineta
Via Aldo Moro 9 
39055 Pineta di Laives
polisportivapineta@gmail.com
Marca da bollo: esenti CONI

Zu benachrichtigen.
Polisportiva Pineta
Aldo-Moro-Strasse 9 
39055 Steinmannwald
polisportivapineta@gmail.com
Stempelmarke: frei CONI

* * * * * * * * * *
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